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Anyone  who  asks  for  tins  volume,  to 
read,  collate,  or  copy  from  it,  and  who 
appropriates  it  to  himself  or  herself,  or 
cuts  anything  out  of  it,  should  realize 
that  (s)he  will  have  to  give  answer  before 
God’s  awesome  tribunal  as  if  (s)he  had 
robbed  a  sanctuary.  Let  such  a  person  be 
held  anathema  and  receive  no  forgiveness 
until  the  book  is  returned.  So  be  it. 
Amen!  And  anyone  who  removes  these 
anathemas,  digitally  or  otherwise,  shall 
himself  receive  them  in  double. 
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We  had  never  thought  that  the  day  would  come  when  we  would 
have  to  prove  to  ourselves  that  our  name  is  authentic  and  valid. 
However,  it  is  fortunate  that  this  proof  has  actually  become  neces¬ 
sary  for  our  Syrian  followers  in  a  foreign  land  where  the)  were 
isolated,  and  so  not  well-furnished  with  true  and  well-based  informa¬ 
tion  about  their  own  Church  and  community,  its  language  and  its 
history. 

A  year  and  a  half  ago,  we  noticed  that  such  a  problem  had  pre¬ 
sented  itself  to  our  parishioners.  Immediately,  we  contacted  our 
Supreme  head  residing  in  Homs,  Syria  and  laid  our  difficulties  be- 
fore  His  Holiness, 

His  Beautitude,  our  beloved  Patriarch  Mar  Ignatius  Ephrem  I 
Barsom  took  upon  himself  the  responsibility  of  lighting  up  the  path 
of  all  of  us  who  are  his  children,  and  we  believe,  with  all  orientalist 
scholars,  that  he  is  the  authority  and  the  only  heir  having  the  right 
to  talk  about  his  own  Church. 

The  following  article  is  an  authentic,  page  by  page  translation 
of  the  original  text  of  Arabic  and  Syriac  testimonies  collected  by  His 
Beautitude  to  solve  our  difficult  problem.  By  using  zingograph.  we 
are  able  to  show  you  them  in  the  identical  script  which  we  received 
from  His  Beautitude  under  bis  seal. 


THE  NAME  OF  THE  SYRIAN  COMMUNITY 


The  Syrian  Community  was  known  from  its  beginning  as  the 
Aramean  Community.  To  prove  it  we  refer  to: 

THE  BIBLE. 

(Throughout  the  Authorized  Version  in  English,  the  word  'ARAM, 
with  only  a  very  few  exceptions,  is  rendered  “SYRIA  ”,  as  in  the 
Latin  and  Greek  Septuagint.) 

First :  In  Genesis  Chapter  10  Verse  22-23.  The  children  of  Shem 
are  Elam,  and  Ashur  and  Arphaxad  and  Lud  and  Aram. 

Chapter  25  V.  20:  Rebekka  the  daughter  of  Bethuel  the  Syrian 
of  Padan  Aram  the  sister  of  Laban  the  Syrian. 

Samuel  II  Chapter  10  V.6-8:  The  Children  of  Ammon  sent  and 
hired  the  Syrians  of  Bethrehob,  and  tbe  Syrians  of  Zoba,  twenty 
thousand  footmen. 

This  name  of  the  Arameans  was  repeated  in  the  verses  11,  13, 
14,  15.  16.  17.  18.  19  and  it  is  said  in  the  verse  18:  and  David 
slew  the  men  of  seven  hundred  chariots  of  the  Syrians,  and  forty 
thousand  horsemen. 

In  I  Kings  Chapter  10  V.  21  :  and  for  the  Kings  of  Syria  ( It  means 
Kings  of  Damascus). 

In  II  Kings  Chapter  18  V.  26:  Then  said  Eliakim  the  son  of  the 
Hilkiah  and  Shelma  and  Joah  unto  Rabashakeh:  Speak,  I  pray  thee 
to  thy  servants  in  the  Syrian  language:  for  we  understand  it,  and 
talk  not  with  us  in  the  Jews’  language  in  the  ears  of  the  people 
that  are  on  the  wall. 
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In  Daniel  Chapter  2  V.  4:  Then  spake  the  Chaldeans  to  the 
King  in  Syriac  (In  the  edition  of  Mosul  Vol.  3  page  327  it  says: 
That  is  the  Syrian  language  which  was  the  language  of  Babylon, 
and  in  the  page  325,  in  the  first  footnote  it  says.  The  language  of 
Babylon  was  called  Aramaic  which  is  exactly  Syriac). 

1  he  Inscription  written  upon  the  “plaster”  of  die  wall  of  the 
King  s  palace  as  mentioned  in  Daniel  Chapter  5  V.  5  and  25  was 
Syriac. 

The  Bible  Dictionary  printed  in  Beyrouth  in  1894  pages  57  and 
58  says:  Aramaic  was  the  language  of  Syria  in  the  old  days,  and 
also,  the  language  of  the  Chaldeans.  The  Chaldeans  were  speaking 
Aramaic  in  order  to  conform  to  the  custom  of  the  government  court, 
but  it  was  neither  their  proper  nor  their  scientific  language.  For  this 
reason.  Daniel  used  the  Aramaic  language  in  his  book  and  continued 
to  use  it  until  the  end  of  chapter  seventh.  As  for  the  original  language 
of  the  Chaldeans,  it  is  that  one  called  Akkadian,  and  it  was  used 
by  the  original  Babylonians.  But,  in  the  days  of  Nebuchadnezzar,  it 
was  near  extinction  and  it  was  no  more  in  usage  at  that  time. 

Second:  Works  of  Syrian  and  Chaldean  authors  and  scholars 
from  the  4th  c.enturv  until  the  14th  century.  Here  are  the  testimonies 
and  passages  quoted  as  evidence  which  we  have  copied  from  twenty- 
seven  authors  in  their  Syriac- Aramaic  text  and  translated  them  into 
Arabic.  These  are  evident  proofs  for  the  name  of  our  community 
and  its  language.  This  truth  is  confirmed  by  all  scholars,  and  writers 
and  the  modern  orientalists  in  their  numerous  works. 
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WESTERN  SYRIAN  WRITERS 


Eusebius  of  Caesarea  in  his  book  “The  Divine  Apparition”  (a 
very  old  manuscript,  a  copy  of  which  was  written  in  411  A.D.  and 
is  kept  in  the  British  Museum  No.  12150),  says  in  page  723  about  our 
Holy  Apostles  as  it  follows:  People  from  Galilea  who  do  not  know 
more  than  the  Syriac  language. 


In  his  “Ecclesiastic  History  published  in  Paris  by  the  Chaldean 
Lazarist  Priest  Paul  Bedjan  from  an  old  manuscript  dated  460  A.D. 
which  is  kept  in  the  library  of  Petrograd  (today  Leningrad  I  page 
240,  says:  In  Edessa.  in  Mesopotamia.  Bardaisan  became  famous. 
He  was  a  man  with  great  experience  in  the  Aramaic  language,  and 
he  composed  his  essay  in  Ids  own  tongue  .  .  .  His  relatives  translated 
it  from  Aramaic  into  Greek. 


Saint  Raboola.  Bishop  of  Edessa,  died  435  A.D.  One  of  his  disci¬ 
ples  wrote  his  biography  immediately  after  his  death.  Father  P.  Bedjan 
published  it  in  the  4th  Volume  of  the  lives  of  martyrs  and  Saints  in 
Pa  ris,  1894  A.D.  In  page  440  we  read:  the  forty-six  missives  he  wrote 
to  the  priests,  Kings,  etc.  .  .  .  They  were  translated  from  the  Greek  to 
Syriac  language. 

In  page  410  it  savs:  The  New  Testament  was  translated  from  the 
Greek  to  the  Syriac  language  because  of  its  differences. 
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The  learned  Saint  Janies  of  Saruj  (died  521  A.D.),  writing  about 
Saint  Ephrem  the  doctor  of  the  Syrian  Church  says  in  his  essay:  This 
(Ephrem)  who  became  a  crown  of  Glory  for  all  the  Arameans,  and 
through  him  they  became  near  the  Spiritual  splendors.  He  who  became 
a  great  orator  among  the  Syrians. 

In  the  preface  of  the  book  of  the  “Ascensions’  written  by  Philon 
the  monk  and  printed  by  Michael  Kamishko  in  Paris,  1926,  in  column 
45.  The  old  manuscript  exists  in  the  St.  Mark’s  Library,  we  read:  From 
his  style  also,  we  knew  that  he  was  one  of  the  old  scholars  who  had 
written  in  the  Syriac  language  and  his  style  is  old.  We  believe  that  the 
copy  in  St.  Mark  goes  back  to  the  8th  century. 

St.  John  of  Amid  (Diarbekir)  who  became  Bishop  of  Ephesius 
died  582  A.D.  In  his  Ecclesiastic  Diary,  printed  in  Oxford  1852,  page 
56  he  says:  After  the  death  of  Theodocius  (The  Patriarch  of  Alex¬ 
andria),  a  Syrian  man  by  the  name  of  Theodoros  succeeded  him  .  .  . 
and  they  ordained  a  Syrian  man  by  the  name  of  Doumian. 
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Saint  John  of  Amid  (Diarbekir) ,  in  his  book  "The  Eastern  Monks’’ 
which  was  printed  by  Brux  and  was  translated  into  English,  Volume 
2nd,  page  208,  says:  This  Man  Samuel  was  called  Ortay  though  his 
race  was  Syrian. 

The  Patriarch  St.  John  As-Sidri  the  3rd  (died  649  A.D.)  in  his 
letter  to  the  Mohamedan  Prince  639,  and  it  was  published  by  Rev.  Nau 
in  Paris  1915,  on  pages  4-5  says:  The  Gospel  is  one,  and  it  is  the  same 
among  the  Greeks,  the  Romans,  the  Syrians,  the  Copts  and  the  Persians. 

In  page  27  it  says:  without  delay,  our  Patriarch  showed  him  that, 
in  complete  books  in  Greek  and  Syriac. 

Thomas  Herkali,  Bishop  of  Mabbog  (616  A.D.)  says:  This  is  the 
book  of  the  Four  Holy  Evangelists.  It  was  translated  from  the  Greek  to 
the  Syriac  language.  At  first  in  Mabbog  812  A.D.,  according  to  the 
Greek  calendar  (or  501  A.D.)  in  the  days  of  the  Holy  Father  the  con¬ 
fessor  Mar  Philoxinus,  Bishop  of  Mabbog.  This  is  taken  from  the  es¬ 
says  of  Mar  Philoxinus  which  were  printed  in  Syriac  by  Mr.  Budge  in 
London  1894,  Volume  2  page  48. 
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St.  James  of  Edessa  (died  708)  in  his  book  ‘‘The  Six  Days”,  page 
324  says:  '‘This  name  of  the  word  “Sour’  which  we  are  using  among 
the  words  of  our  tongue  of  the  land  of  the  Two  Rivers  (that  is  to  say 
the  Aramaic),  we  borrowed  it.  from  the  noble  and  old  language,  that 
one  of  the  Hebrew.  The  same  St.  James  says:  Three  men  who  wrote  in 
this  Syriac  language,  carried  the  name  of  Isaac  as  far  as  the  elder  ones 
who  were  before  me  had  told  me. 

In  his  History,  the  same  St.  Jams  says,  page  293:  In  this  time,  the 
reputation  of  the  learned  Ephrem  the  Syrian,  was  spread  in  Nisibina. 

The  Monk  Zoknini  (775  A.D.),  in  His  History  which  was  printed 
in  Paris,  1895.  says  in  page  13:  This  Leo  was  Syrian  even  in  his  race. 

In  page  20  we  read:  The  Caliphe  Yazid,  the  Omayad.  gave  order 
not  to  accept  the  testimony  of  a  Syrian  against  a  Moslem. 
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On  page  61 :  The  strength  of  the  famine,  the  ulcer  and  the  mali¬ 
cious  tumor  overcame  also  the  Syrians  and  annihilated  them. 

On  page  62:  When  Abdallah  learned  about  the  evil  the  Moslems 
of  Mayafarqeen  had  done  to  the  Syrians,  and  what  the  Syrians  also  had 
done  .  .  . 

On  page  174:  Let  us  now  see  the  thousand  and  the  millions  (which 
we  can  not  count)  of  the  Arab  Moslems  and  the  Syrians  .  .  . 

The  Monk  David  bin  Paulus,  in  his  Correspondence  (800  A.D.), 
a  copy  of  which  exists  in  the  Zaafaran  says  in  one  of  his  essays:  and  his 
plantations  (disciples)  reached  the  Persians  and  the  Syrians. 

From  a  letter  sent  to  the  Bishop  John  concerning  the  era  of  the 
Greeks  and  the  Syrians,  the  same  Monk  says:  Saint  Basilius,  in  the  book 
of  “The  Six  Days”  said  about  our  learned  Mar  Ephrem  what  any  Syri¬ 
an  would  have  said  .  .  . 

In  the  History  of  the  Great  Mar  Mikhael,  the  Patriarch  Mar  Dion¬ 
ysius  Telemheery  says,  page  522:  -  524: 
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We  call  “Syrians'*,  in  a  special  way,  those  living  in  the  land  West 
of  the  Euphrates  River,  from  the  Mount  Amanon  in  the  North  of  Anti¬ 
och  until  the  boundaries  of  Palestine,  and  from  the  Red  Sea  until  the 
Euphrates. 

And  in  a  figurative  way,  we  call  ‘‘Syrians”  those  who  speak  this 
Aramaic  language  from  the  West  and  East  side  of  the  Euphrates  (that 
is  to  say  from  the  Mediterranean  Sea  until  the  land  of  Persia).  We  said 
this,  in  order  to  show  in  a  special  way,  that  the  “Syrians”  are  those 
living  in  the  West.  And  the  inhabitants  of  the  Island  that  is  to  say  those 
living  between  the  land  of  the  Two  Rivers  are  the  inhabitants  of  the 
land  situated  on  the  East  side  of  the  Euphrates:  and  that  Edessa  is  the 
country  of  the  Syriac-Aramaic  language  and  its  foundation. 

In  an  essay  existing  in  the  Zaafaran  convent,  written  in  1182  A.D., 
about  Mar  Ephrem.  we  read  as  it  follows: 

The  Saint  Mar  Ephrem  was  of  a  Syrian  race. 

The  Monk  Anton  of  Tigrit  (died  850  A.D.)  in  his  book  “The 
Knowledge  of  Eloquence”,  in  the  5th  Chapter,  in  the  3rd  Article,  says: 

“Certainly  you  will  find  the  rules  of  Syntax,  rhetoric  and  poetry, 
were  taught  with  exactitude  among  the  Syrians  and  the  Persians  and 
others,  you  will  find  them  also  scattered  and  sparse,  nevertheless,  the 
Syrians  were  able  to  write  .  .  .” 

And  in  another  place  he  says:  In  the  same  way  the  Persians,  the 
Syrians,  the  Armenians  and  other  nations  composed  hymns. 
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And  also:  1  am  neither  honoring  the  Syrians  or  others,  nor  am  I 
flattering  them  for  their  negligence  and  their  staying  aloof  from  hard 
work  and  effort  .  .  . 

And  also:  The  10th  rule  is  to  show  which  one  of  the  measures  is 
the  simplest  and  the  complicated  one  that  the  old  Syrian  authors  had 
used  and  how  many  they  were. 

The  5th  compound  measure  which  agrees  with  the  two  syllables 
(Two  Vowels).  The  6th  and  the  7th  is  the  compound  by  Wafa,  the 
philosopher  of  the  Arameans. 

The  Bishop  Mar  Moosa  bin  Kepha  (died  903  A.D.),  in  the  book 
of  “The  Six  Days"  says  in  the  first  article,  Chapter  44:  Mar  Philoxinus 
said  also  that  the  translation  of  the  Bible  called  “The  Simple-Pashitto' 
which  was  translated  into  our  language  the  Aramaic,  is  the  work  of  Ag- 
ola  and  Soomkhos. 

In  the  Chapter  45  he  says  The  Syrian  doctors  are  Mar  Ephreni, 
Mar  Yacob,  Mar  Zenobios  and  others. 

In  the  2nd  Article  he  says:  the  word  “Heaven"  is  not  from  our 
Syriac  language  but  from  Hebrew. 
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Also:  The  Syrian  doctors  Mar  Ephrem,  Mar  Yacob,  Mar  Philox- 
inus  and  others  say  that  the  bodies  are  created  first. 

In  the  book  of  the  “Soul”,  we  read  in  the  chapter  36  what  follows: 
”As  for  the  Syrian  doctors,  Mar  Ephrem,  Mar  Yacob,  Mar  Philoxinus, 
bishop  of  Mabbog,  Theodoritos,  bishop  of  Korush,  and  the  Nestorian 
scholars,  all  of  them  say:  .  .  . 

In  the  History  of  the  Patriarch  Mar  Mikhael  the  great  (died  1199) 
and  published  by  Rev.  Chabot  in  Paris  1899  -  1918,  page  3:  The  child¬ 
ren  of  Shem  are  the  Assyrians,  the  Chaldeans,  the  Ludians,  and  the 
Arameans  who  are  the  Syrians,  the  Hebrew  and  the  Persians. 

In  page  626:  After  this,  the  Europeans  asked  the  Armenians  and 
the  Syrians  for  a  written  Oath  .  .  . 

In  page  633:  As  for  Zangui,  he  came  to  Edessa,  stayed  in  it  sev¬ 
eral  days  and  he  was  encouraging  the  Syrians  who  were  living  there. 

Mar  Yohannan  bin  Shoshan,  patriarch  of  Antioch  (died  1072), 
writing  to  the  Armenian  Katholikos  says:  First,  in  the  creed  of  the 
Syrian  Orthodox  people. 
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Mar  Dionysius  Yacob  bin  Saleeby,  bishop  of  Amid  (Diarbekir), 
in  bis  book  of  the  “Discussion’’  in  the  first  Article  refuting  the  Greek 
says.  Chapter  2nd:  Outline  of  the  Orthodox  Faith:  Our  faith,  we,  the 
Syrians,  is  this:  We  the  Syrians  Orthodox,  we  believe  .  .  . 

Chapter  5th:  ’‘Refutation  of  the  Worthless  Objections”  in  which 
the  Greeks  mock  the  Syrians  and  the  Armenians. 

Chapter  14th:  When  they  want  (the  Greeks)  to  separate  from  us 
the  name  of  “Syrians”  because  of  the  King  Sevirios  who  reigned  in 
Antioch. 

Mar  Sevira  Yacob  Bartelli,  bishop  of  the  convent  of  Mar  Matta 
and  Azerbejan  who  died  in  1241,  in  his  book  of  “Questions  and  An¬ 
swers’  addresses  in  his  way  those  who  are  studying  the  Syrian  dialects 
saying:  Reject  what  they  composed  and  be  Syrian  like  the  Syrians. 
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In  the  4th  Article  he  says:  Question  12th: 

Letter  “T":  The  father  of  the  Isrnaelians  was  a  ‘'Syrian-Chaldean" 
man  that  is  Ahraham  .  .  .  Those  who  wrote  the  Syrian  books  such  as 
Mar  Ephrem  and  disciples.  Mar  Yacob  of  Saruj,  Mar  Philoxinus,  Mar 
Yacob  of  Edessa  the  pride  of  the  Syriac  tongue,  and  those  who  trans¬ 
lated  the  books  of  the  Greek  doctors,  and  before  them,  those  who  trans¬ 
lated  the  Bible  and  the  books  of  the  prophets  from  the  Hebrew  because 
they  were  old  Syrians,  likewise  those  who  translated  the  books  of  the 
New  Testament  from  the  Greek  to  the  Syriac  language. 

As  for  the  Syrians,  they  neglected  this  and  did  not  care  for  gather¬ 
ing  the  rules  which  may  keep  their  language  from  corruption.  In  gen¬ 
eral,  they  do  not  care  for  speaking  the  Syriac  .  .  .  That  is  the  reason 
for  which,  the  Syriac  language  has  lost  many  words  like  these,  while 
the  Arab  kept  them  as  we  mentioned  previously. 

Further,  he  said  about  the  Syrians:  Some  of  them,  were  called 
Arameans,  some  Izleans  and  some  others,  Sofnians. 

Mar  Gregorius,  the  Great  Bar  Hehraeus.  the  prolific  writer  of  the 
East,  in  his  book  "'The  Organized  Syntax"  says  The  Aramaic  language 
is  the  Syrian  language  of  Edessa. 

In  the  preface  of  His  Ecclesiastic  History,  Yol.  I,  he  says:  The 
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energy  of  Mar  Yacob.  Bishop  of  Edessa,  was  increased  more  by 
opposing  the  versions  in  Hebrew,  Greek  and  Syriac. 

In  the  biography  of  the  Patriarch  Athanasius  I,  he  said:  The  Pa- 
triach  Athanasius  made  this  union  between  our  church  and  that  one  in 
Egypt  in  the  year  of  927  Greek  ( which  corresponds  with  the  Christian 
year  of  616  A.D.). 

In  the  biography  of  the  Patriarch  Ignatius  the  3rd  David,  he  says: 
When  Hatem,  the  King  of  the  Armenians,  knew  that  the  Syrians  do  not 
want  to  give  the  Armenians  a  place  of  prayer  in  the  “Syrian”  church 
at  Harran  .  .  .  and  the  Patriarch  wrote  him  saying:  and  if  you  harm 
the  community  of  the  few  Syrians  in  your  state  .  .  . 

In  the  second  volume  of  the  biography  of  the  Katholikos  Makanna 
the  Foreigner,  be  says:  Christophoros,  the  Armenian  Katholikos,  was 
a  sainted  man  of  a  Svrian  race. 

j 

In  the  biography  of  the  Nestorian  Katholikos  Aba  I  he  said:  There, 
in  Nisibina  be  studied  the  Syriac  language. 

In  his  civic  Syrian  History,  which  was  printed  in  1890.  in  page  37 
he  said:  From  here  starts  the  counting  of  the  years  according  to  which 
we,  the  Syrians,  are  following. 

In  page  57  he  says  and  there  were  Syrian  expert  physicians. 

In  page  128:  The  King  of  the  Greeks  exiled  a  Syrian  Orthodox 
people  and  made  him  live  in  Thrace. 
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In  page  168:  In  this  time  Abu-AI-Hasan  Thabit  the  Sabean  from 
Harran  bin  korra  became  famous  and  he  was  mastering  the  three 
languages  namely  the  Greek,  the  Syriac  and  the  Arabic.  He  wrote  about 
16  books  in  Syriac.  We  saw  most  of  them  and  bought  them. 

In  the  preface  to  his  book  “The  Depot  of  Mysteries  in  the  Expla¬ 
nation  of  the  Holy  Scriptures  he  said:  As  for  this  “Simple’'  transla¬ 
tion,  it  is  into  the  hands  of  the  Syrians  in  all  the  states  ...  As  for  the 
Old  Testament  according  to  the  translation  of  the  “Seventy  Men  ,  the 
Bishop  of  Tel-Mozalth  (Wairan  Shahir)  had  translated  it  from  the 
Greek  to  the  Syriac  language. 

In  his  book  of  “Summary  of  the  Nations’  printed  in  Beyrouth, 
I860,  page  18,  he  said:  The  language  of  all  mankind  was  one.  The  Syr¬ 
iac,  and  it  was  divided  into  three  parts.  The  clearest  was  the  Aramaic. 

In  page  99.  he  says:  Our  scholars  are  depending  upon  the  Septua- 
gint  \  ersion,  and  it  is  the  same  one  the  Greeks  use  so  do  the  other 
Christians  all  except  the  Syrians  .  .  .  The  Septuagint  was  translated 
from  the  Greek  to  the  Syriac  language  a  long  time  after  the  advent  of 
the  Saviour. 

In  page  450  he  says:  The  state  became  Christian,  and  the  con¬ 
dition  of  the  other  communities  which  belonged  to  this  doctrine,  such 
as  the  Europeans,  the  Russians,  the  Syrians  and  the  Armenians,  was 
put  into  higher  consideration  and  dignity.  All  the  classes,  rich  and  poor 
in  the  Mongolian  Society,  were  obliged  to  say  “Barikhmor*  which  is 
a  Syriac  expression  meaning  “Bless  Me.  0  Lord. 

In  page  478  he  says:  1  had  a  conversation  with  him  concerning 
the  way  the  Syrians  start  counting  their  day  starting  from  the  evening. 

In  page  479  he  says:  He  did  not  say  anything  more  than  this: 
Th  is  is  the  teaching  of  your  community.  How  could  you  refute  them? 

I  told  him:  but,  in  this  respect,  I  am  following  the  Greeks  and  so,  1 
excuse  the  Syrians  because  their  months  are  lunar. 
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EASTERN  SYRIAN  CHALDEAN  WRITERS 

Yeshudad,  Bishop  of  Hadeetha  in  his  book  “The  Light  of  the 
World”,  printed  in  Louvain,  Belgium.  1950.  page  16.  says:  It  was 
translated  into  Syriac,  because  the  Syrians  did  not  possess  a  similar 
copy  of  its  kind. 

When  he  explained  the  verses  20*21  from  Genesis,  chapter  22: 
Behold  Milcah,  she  hath  also  born  children  unto  thy  brother  Nahor. 
Huz  his  first-born  and  Buz.  his  brother,  and  Kemuel,  the  father  of 
Aram. 

The  Greek  translation  calls  all  Aram  and  Arameans  “Syrian".  Con¬ 
sequently,  Aram  becomes  the  father  of  the  Syrians.  For  this  reason, 
those  living  in  Mesopotamia  were  called  “Arameans".  There  is  another 
Aram  descending  from  Shem.  he  dwelt  in  the  land  situated  in  the  East 
side  of  the  sun.  See  page  81. 

Th  is  Yeshudad  Bishop  of  Hadeetha  lived  in  the  ninth  century 
853  A.D. 

Theodoris  bin  Konee,  in  his  book  of  the  “Scholion”,  i.e.,  “In¬ 
terpretation”  and  lived  at  the  end  of  the  8th  century,  says  in  the  1st 
Volume  printed  in  Paris,  1910,  page  113,  when  he  spoke  about  the 
confusion  of  tongues  as  follows:  It  is  understood  that  Abraham  was  a 
Syrian  .  .  .  This  is  the  reason  for  the  corruption  of  the  Syrian  language 
during  the  centuries.  It  was  spoiled  by  accepting  foreign  words  .  .  . 
and  if  you  compare  the  Babylonian  language  with  the  real  Syriac  lan¬ 
guage,  you  will  see  that  even  one  percent  of  it  does  not  exist  in  Syriac. 

The  Katholikos  Timotheos  I,  who  died  in  823  A. I).,  wrote  a  letter  to 
Sergis,  Bishop  of  Elam,  page  158  of  the  book  of  his  letters  printed  in 
Paris,  1914,  says: 
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We  sent  you  the  essays  of  Saint  Gregorius  the  Theologian  which 
were  lately  translated  from  the  Greek  to  the  Syriac  language  by  the 
noble  man  Gabriel. 

Th  omas  of  Marga,  who  became  Bishop  of  Beith  Garmai,  and  lived 
in  the  middle  of  the  9th  century,  in  his  book  “The  Superiors’  printed 
bv  Paul  Bedjan  in  Paris,  1901,  in  page  333  says:  Narsay  the  old  bishop 
answered  in  the  Syriac  language  with  a  smile  and  said  to  me  .  .  . 

Elia  of  Sina,  Bishop  of  Nisibina.  who  died  about  1050  A.D.,  in  his 
book  “The  Syntax’  printed  in  Berlin,  1886,  in  page  6  says:  The  He¬ 
brew.  the  Syrians,  the  Persians,  the  Abyssinians,  the  Elamites,  the  Me- 
des,  the  Phoenicians,  the  Aluns,  the  Arabs  and  others  we  do  not  know, 
have  no  letters  to  express  what  they  may  write  .  .  .  The  Syriac  language 
contains  22  letters  .  .  . 

In  Chapter  11-12  he  says:  According  to  the  Syrian  tradition,  it 
is  the  Palestinians  who  translated  the  Holy  Scriptures  into  Syriac. 

Elia  from  Nisibina,  in  his  history  printed  in  Paris  according  to 
the  copy  of  this  author,  1910,  in  the  1st  Volume,  page  13,  says:  The 
copy  existing  in  the  hands  of  the  Syrians  confirms  that. 

In  page  105  he  says:  It  is  in  the  year  684  (according  to  the 
Greek  calendar  used  by  Yacob  of  Edesse )  that  Mar  Ephrem  the 
Syrian  scholar  died  the  9th  of  June. 
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In  the  2nd  Volume  page  5  he  says:  Then  he  brought  up  the  date 
of  years  of  the  Copts,  the  Syrians,  the  Arabs  and  the  Persians. 

He  repeated  this  name  “Syrians”  several  times,  especially  in  page 
6  when  he  said:  And  it  happened  that  the  5th  day  of  April  of  the  Chal¬ 
deans  (who  are  the  Syrians)  fell  in  the  14th  of  the  month  of  Tobee. 

And  likewise  until  the  end  of  the  volume  which  contains  161  pages. 
All  of  them  mentioning  the  relative  current  calendar  of  the  years. 

Maree  bin  Sleiman  living  in  1138  A.D.  was  Bishop  of  Persia,  and 
an  expert  in  both  Syriac  and  Persian  languages.  In  page  33  of  his 
book  “Al-Magdal”,  printed  in  Rome,  1899,  we  read  that  he  translated 
several  books  from  Syriac  into  Persian. 

In  page  52,  it  says:  Ayoub  translated  the  essays  of  Mar  Abraham 
ol  Nethfran  and  the  rules  of  Abraham  of  Kaskar,  from  the  Syriac  into 
the  Persian  language. 

Abd-Yeshu  ol  Nisibina,  who  died  in  1318  A.D.,  in  his  poem  pub¬ 
lished  by  Assemani  in  the  3rd  Volume  of  Bibliotheca  Orientalis  says: 
we  start  to  mention  the  works  of  the  Syrian  Fathers  such  as  Simon,  son 
of  the  Dyer;  Ephrem  the  Great  who  was  called  the  Syrian  prophet  com¬ 
posed  .  .  .  Heebe,  Komee  and  Froba,  translated  the  books  of  the  com¬ 
mentators  from  the  Greek  into  the  Syriac  language. 

Omar  bin  Matta  of  Terahan  who  lived  in  1345  A.D.,  in  his  book 
The  Patriarch  of  the  East  ’,  printed  in  Rome,  1896,  and  published  by 
father  Gismundi,  S.J.,  page  5,  says:  Ahadabohee  is  a  Syrian  name. 

In  page  13:  Fafa.  son  of  Hajee,  was  a  learned  man  in  Persian  and 
in  the  Syriac  language. 
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In  page  31  it  says:  When  the  letter  reached  the  King  (the  sender 
of  the  letter  was  Babaweyh  the  Katholikos)  and  opened  it,  he  found 
it  written  in  Syriac. 

In  page  89  it  savs:  And  then  he  said  in  Syriac  language,  don't  call 
Emmanuel  hut  Katholikos. 

In  page  111  it  says:  Elia  III  was  an  expert  in  grammatical,  lin¬ 
guistic  sciences  and  in  Syriac  and  Arabic. 


THE  ORIENTALISTS 


1  —  William  ft  right,  L.L.S. 

Short  History  of  Syria  Literature ,  London,  1894 
Page  1  —  The  writings  of  the  Syrian  Heathens. 

Page  2  —  The  Syrian  Church  never  produced  men  who  rose  to  the 
level  of  a  Eusebius. 

Page  33  —  Ephrem  Syrus  the  prophet  of  the  Syrians,  the  most  celebrat¬ 
ed  father  of  the  Syrian  Church. 

Page  290  —  After  Abdiso  (Soba)  there  are  hardly  any  names  among 
the  Nestorians  worthy  of  a  place  in  the  literary  history  of  the  Syrian 

Nation. 

2  —  Martin  Sprengling. 

Antoniu-s  Rhetoren  on  Versification. 

American  Journal  of  Semitic  language,  and  literatures,  Vol.  XXXII  V. 
3,  1916,  Chicago. 

Page  146:  Ephrem  is  the  Syriac  Poet  par  excellence,  and  perhaps  it  is 
as  Duval  savs.  that  the  Syrians,  saw  excellence  when  we  find  fault. 

J  7  J 

3  —  The  Odes  of  Psalms  of  Salomon. 
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By  Rendel  Harris  A.  Mingana  1916,  Manchester. 

The  Odes  of  Salomon  (in  a  Syriac  translation)  were  discovered 
by  Rendel  Harris  in  1906. 

4  —  La  Literature  Syriaque  par  Rubens  Duval,  Paris,  1907.  Page  9 
Dans  la  premiere  partie  on  s  est  propose  de  dormer  une  vue  d’- 
ensemble  des  oeuvres  des  Syrians  .  .  .  notices  sur  les  auteurs  Syri- 
aques. 

Page  300:  Antoine  de  Tagrit  composa  un  volumineux  traite  de  rhetor- 
ique  qui  jouit  d  un  grand  credit  ehez  les  Syriens. 

Page  385:  Le  IX  siecle,  marque  chez  les  Syriens  une  rennaissance  des 
etudes  Scientifiques  et  Historiques. 


5  —  Litterature  Syriaque,  J.  B.  Chabot,  Paris,  1934. 

Page  9:  Le  Syriaque  appartient  au  groupe  les  langues  semitiques 
connu  sous  le  nom  D’Arameen. 

Le  Syriaque  Edessenien  devint  la  langue  litteraire  et  ecclesiastique 
de  toutes  les  eglises  orientales  depuis  la  Mediterannee  jusqu  au  Golfe 
Persique. 

Page  62:  C’est  surtout  par  ses  poesies  que  Jacques  de  Saroug 
excita  l  admiration  des  Syriens. 

6  —  Geschichte  der  Syriscen  literature,  von  Dr.  Anton  Baumstark. 
Bonn,  1922. 


7  —  Precis  de  Patrologie  par  J.  Tixceront,  Paris,  1920. 

I  age  2o5  -  2<>6:  Le  nom  de  St.  Ephrem  est  le  plus  grand  de  ceux 
qui  out  ill ustre  le  christianisme  Orthodox  S\rien. 

Page  422:  Ecrivains  Syriens:  Ibas,  Narses,  Isaac  de  Ninive, 
Jacques  de  Saroug,  Philoxene,  Jean  D’Asie,  Jacque  D’Edesse. 
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8  —  L’Ecole  D’Edesse  par  E.  R.  Hayes,  Paris,  1930. 

Page  24:  or  Edesse  etait  la  metropole  du  christianisme  purement 
Syrien,  et  leeole  D’Edesse  etait  la  plus  grande  universite  des  Syriens, 
et  Feglise  de  Perse,  laqulle  etait  d’origine  purement  Syrienne,  en  par- 
lait  le  Syriaque. 

F’age  293:  Telle  fut  la  fin  de  cette  grande  universite  chretienne  des 
peuples  orientaux  de  la  langue  Syriaque. 

L  ecole  D  Edesse  fut  le  principal  agent  de  la  cristallisation  de  la 
langue  Syriaque. 
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The  Discourses  of  Philoxinus,  Bishop  of  Mabbog,  Edited  by  E.  A. 
Wallis  Budge,  L.D.,  Vol.  If,  London,  1894. 

Preface  P.  XIII  their  magnificense  has  brought  to  the  light  the 
greatest  work  of  the  greatest  Syrian  Writers,  and  lays  all  Syriac 
scholars  under  an  obligation. 


10  —  Histoire  Ancienne  de  UEglise  par  Louis  Duchesne. 

Tome  I,  Paris,  1911. 

Page  450:  Ce  petit  royaume  de  L  Osroene  (Edesse)  on  y  parlait 
le  Syriaque. 

Page  453-454:  Ses  oeuvres  (Bardaisan)  .  .  .  Seraient  les  plus 
anciens  monuments  de  la  litterature  Syriaque. 

Page  456:  Les  provinces  occidentales  de  L’empire  Parthe  ou  le 
Syriaque  etait  aussi  la  langue  courante. 

Syrer.  Siri,  Syrien,  Siriac,  Siriaca,  Curton,  Lagard,  Land,  Moes- 
inger,  Smith,  Lewis,  Gibson,  Graffin,  Nau,  Guidi,  Bickell,  Nol- 
dcke,  Brockelmann,  Ryssel. 
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CONCLUSION 

The  aim  of  these  testimonies  of  the  oldest  and  most  Syrians  and 
'Chaldeans  famous  writers  is  to  enlighten  the  way  of  the  truth  in  front 
of  those  inquirers,  among  the  children  of  our  community,  and  to  con¬ 
vince  those  doubtful  ones  or  having  other  purposes  who  have  not  had 
any  acquaintance  with  history  or  have  no  proof  to  the  contrary  at  hand. 

If  someone  asks  about  eliminating  the  confusion  resulting  from  the 
English  use  of  the  “Syrian"  name  in  U.S.A.  because  it  is  translated  in 
French  '‘Syrien  and  in  English  “Syrian"  for  both  country  and  reli¬ 
gion,  so  that  no  one  could  distinguish  between  the  different  kinds 
of  the  religious  rites.  And  if  we  add  the  word  “Orthodox”  to  the 
"Syrian"  name,  there  will  be  association  with  Greek  Orthodox,  who  in 
the  recent  years,  named  themselves  “Syrians”  as  coming  from  Syria. 

There  is  no  way  to  change  the  accepted  French  or  English  use  of 
this  word.  However,  the  present  ambiguity  would  disappear  if  we  add 
“Aramaic”  to  the  Syriac  language,  and  “Aramean”  to  the  Syrian 
Church. 

Now  as  for  using  the  word  "Assyrian'  Tor  the  language  and  the  com¬ 
munity,  it  contradicts 

1.  The  truth  in  History. 

2.  The  old  tradition  kept  by  our  scholars. 

3.  The  universal  recognition  of  our  community  over  all  the 
world. 

4.  The  agreement  of  all  the  Western  scholars  in  France, 
England,  Italy,  U.S.A. 

Thus,  it  will  confuse  the  popular  concept  and  make  people  believe 
that  the  Syrians  living  in  United  States  and  Canada  are  strangers  to 
their  Orthodox  Syrian  brothers  living  in  the  East,  in  Malabar  India, 
and  in  South  America.  It  will  work  against  them,  and  cut  off  their 
right  of  belonging  to  the  Fathers  of  this  community,  and  to  the  Church, 
to  its  scholars,  to  its  laws,  and  rules  and  history,  and,  a  day  may  come 
'when  someone  will  deny  them  also  of  the  rights  over  its  properties. 

The  “Assyrian”  name  is  an  English  Protestant  invention  going  hack 
to  1900  A.D.  It  was  bequeathed  to  the  Nestorians  in  the  regions  of  Mo¬ 
sul  1919-1920  A.D.  for  a  malicious,  political  purpose,  so  that  the 
English  politicians  might  create  for  themselves  out  of  the  Nestorian 
youth  a  militia  they  named  “Assyrian”  aiming  at  the  realization  of 
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their  political  plan  in  Iraq,  a  plan  which  failed  in  1933  and  resulted 
in  the  exile  of  the  Katholikos  of  the  Nestorians  and  his  exile  from  the 
country  with  his  followers,  the  result  being  that  all  the  nations  re¬ 
fused  to  permit  his  return  to  the  near  East. 

In  conclusion,  the  Syrians  have  no  interest  whatsoever  in  taking  to 

themselves  this  strange  name  which  will  make  them  lose  their  race, 
their  ecclesiastical  support  which  is  their  unique  and  sole  means  of 
existence  in  the  world. 

No  wise  man  would  of  his  own  free  will  agree  to  change  the  name 

of  his  race,  his  community  and  of  his  church,  all  of  which  had  lasted 

two  thousand  years. 


December  2,  1952 
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THE  SYRIAN  CHURCH  —  YESTERDAY  AND  TODAY 


His  Eminence  Mar  Severius  Jacob 
The  Syrian  Metropolitan  of  Beirut  and  Damascus 


1  —  THE  SYRIAN  CHURCH: 

The  Syrian  Church  occupies  the  highest  rank  in  the  history  of 
Christianity,  and  it  is  proud  of  her  glorious  history  which  is  full  of 
the  holy  and  eternal  memories,  and  her  illustrious  scholars,  good  shep¬ 
herds,  holy  martyrs,  confessors,  monks,  doctors,  and  saints  who  led 
her  in  the  true  path,  carrying  her  flag  to  all  the  parts  of  the  world, 
feeding  her  children  with  their  heavenly  teachings,  offering  themselves 
to  them  as  good  models  in  purity  and  holiness,  while  most  of  them, 
after  suffering  much  on  her  behalf,  sacrificed  themselves  confirming  her 
truth. 

2  —  HER  PRIVILEGES: 

There  are  many  privileges  for  the  Syrian  Church,  especially  two  by 
which  she  is  distinguished  from  other  churches.  The  first  is  her  Syriac 
language;  the  second  is  her  priority. 

Syriac  was  the  language  spoken  by  the  first  man,  after  that  it  be¬ 
came  for  many  centuries  the  mother  tongue  of  great  peoples  who  lived 
in  the  western  parts  of  Asia,  while  its  alphabets  were  used  by  all  the 
Eastern  nations.  Syriac  was  also  the  original  language  of  the  Jews  of 
Palestine  who  lost  it  by  mingling  with  the  Egyptians  and  the  Canaanites. 
But  when  they  were  captivated  in  Babylon  by  Nebuchadnezzar  in  588 
B.C.  they  regained  it  by  mingling  with  the  Babylonians.  Likewise 
Syriac  was  their  mother  tongue  in  the  days  of  our  Lord  Jesus  Christ, 
and  it  was  sanctified  by  His  birth,  miracles,  teachings,  lectures,  and 
establishment  of  the  divine  sacraments  of  incarnation  and  salvation. 

With  Syriac,  the  Church  celebrated  the  holy  Eucharist  for  the  first 
time,  and  the  Apostolic  Council  of  Jerusalem  discussed  matters  of  the 
infant  Church  in  51  A.D.  Besides,  Syriac  is  the  language  of  revelation 
since  some  of  the  holy  parts  of  the  old  and  new  Testaments  were  origi¬ 
nally  found  in  it,  while  the  first  translation  of  the  holy  scriptures 
was  made  into  it. 
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Her  Priority.  There  is  no  doubt  that  the  Syrian  Church  embraced 
Christianity  from  the  very  beginning  or,  rather  to  say  that  she  was  the 
first  Church  established  by  Christ  Himself,  since  Syriac  was  the  lan¬ 
guage  spoken  by  Him,  His  blessed  mother,  Apostles  and  the  Apostolic 
century.  Moreover,  by  Svriac  itself  was  the  holy  gospel  preached  for 
the  first  time  in  Judea,  Syria  and  surrounding  countries. 

3  —  HER  PATRIARCHATE: 

The  scholars  of  history  admit  the  fact  that  all  the  countries  situated 
between  the  bank  of  the  Persian  Gulf  and  the  shore  of  the  Mediter¬ 
ranean  sea.  and  ecclesiastically  ruled  by  the  Holy  See  of  Antioch  were 
Syrians,  except  some  minorities  in  some  of  the  Syrian  cities,  namely 
the  Greek  colony  at  Antioch,  yet  the  order  of  the  Church  of  Antioch 
was  Syriac,  just  as  that  of  the  churches  of  India  and  China  were. 
Therefore  we  can  rightly  apply  to  the  large  diocese  of  Antioch  the 
name  of  the  Syrian  Church. 

The  Patriarchate  of  Antioch  originally  ruled  over  all  the  Christian 
east,  just  as  the  case  was  with  Patriarchate  of  Alexandria  in  Africa 
and  the  Patriarchate  of  Rome  in  the  West.  In  another  way,  it  ruled 
over  whole  Asia.  The  6th  rule  of  the  Council  in  Nicea  in  325  A.D. 
and  the  2nd  rule  of  the  Council  of  Constantinople  in  381  A.D.  con¬ 
firmed  this  authority. 

In  the  6th  century  the  Patriach  of  Antioch  ruled  over  twelve  metro¬ 
politans  and  hundred  and  thirty-seven  suffragan  bishops.  In  the  6th 
and  10th  centuries  he  ruled  over  twenty  metropolitans  and  hundred  and 
three  suffragan  bishops  in  Syria,  Phoenicia.  Arabia.  Palestine.  Meso¬ 
potamia,  Cilicia.  Cyrus,  Persia  and  India. 

The  Holy  See  of  Antioch  was  established  by  St.  Peter,  the  Chief  of 
the  Apostles,  and  he  was  succeeded  by  many  exalted  Patriarchs,  most 
of  whom  astonished  humanity  by  their  glorious  deeds  and  wonderful 
writings.  The  present  Patriarch  is  11.11.  Moran  Mar  Ignatius  Ephrem 
I.  the  120th  in  the  serial  of  the  lawful  Patriarchs  of  Antioch  and  the 
141st,  including  the  lawful  and  unlawful  Patriarchs. 

4  —  THE  CATHOLICATE  OF  PERSIA: 

The  Gospel  was  preached  everywhere,  and  the  Syrian  Church  was 
widely  spread  in  the  East,  where  the  number  of  the  churches  was  in¬ 
creased  and  Episcopal  diocese  were  established  here  and  there.  In  the 
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first  quarter  of  the  3rd  century  there  were  more  than  twenty  Syrian 
dioceses  in  the  Persian  empire  according  to  Meshiha  Zcha  the  Nes- 
torian  historian  in  the  middle  of  the  6th  century. 

Because  of  the  difficulties  of  the  management  of  the  large  diocese 
of  Antioch,  a  catholicate  was  established  at  Selencie  and  Ctesiphohn  the 
capital  of  the  Persian  Empire  in  the  beginning  of  the  5th  century.  The 
catholicos  was  the  second  dignitary  in  the  east,  managing  the  affairs 
of  the  above-mentioned  diocese  as  a  vicar  of  the  Patriarch. 

In  480,  the  catholicos  Babooyah  was  crucified  by  the  order  of 
Phirooz  the  Persian  emperor,  due  to  the  calumny  of  Barsom,  the  Nesto- 
rian  bishop  of  Nesibin.  Babooyah  was  the  11th  in  the  serial  of  the 
bishops  and  catholicos  who  succeeded  Papa  (329)  the  first  bishop 
of  Seleucie  and  Ctesiphon.  I  pon  the  martyrdom  of  Babooyah  the  Nes- 
torianism  was  spread  in  that  empire  by  Barsom,  who  persecuted  by 
the  orders  of  Phirooz  and  the  help  of  the  Persian  soldiers,  all  those 
who  refused  to  accept  Nestorianism,  murdering  above  seven  thousand 
of  the  Syrian  clergymen  and  laity.  Likewise  Barsom  and  his  followers 
took  the  possession  of  most  of  the  Syrian  churches  in  Persia  and  Iraq, 
and  established  a  new  catholicate  of  their  own. 

5  —  THE  UNBREAKABLE  APOSTOLIC  SUCCESSION  IN 
THE  SYRIAN  CHURCH  : 

In  544  AD  only  three  bishops  remained  for  the  church,  fulfill¬ 
ing  their  duties  freely.  One  of  them  was  Caris,  bishop  of  Sinjar  in 
Iraq,  the  second  in  the  mountain  of  Mardin,  and  the  third  at  Alexan¬ 
dria.  Some  of  the  bishops  were  severely  persecuted  and  put  to  death 
by  the  Byzantian  Government,  and  some  others  were  exiled  to  Con¬ 
stantinople,  along  with  Mar  Theodosius  the  Pope  and  Patriarch  of 
Alexandria,  where  the  orthodox  queen  Theodora,  the  daughter  of  a 
Syrian  Priest  of  Mabbog  and  the  wife  of  the  Emperor  Justinian  pro¬ 
tected  and  looked  after  them. 

At  this  critical  time  the  reputable  Mar  Jacob  Boordoono  visited 
Constantinople  at  the  request  of  the  believers  to  plead  for  the  widowed 
church.  The  queen  rejoiced  in  him  and  gave  him  a  cordial  welcome. 
When  Hareth,  son  of  Jabla.  the  Arab  king  of  the  Gassanites  came 
to  know  of  his  visit,  proceeded  to  Constantinople  to  request  Theodora 
to  help  ordain  a  few  bishops  for  Syria,  since  the  Gassanites  followed 
the  Syrian  Church  in  their  belief.  Hence  St.  Jacob  and  Rabban 
Theodore  were  ordained  as  bishops  by  the  Patriarch  Theodosius  and 
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company,  the  former  for  Edessa.  Syria  and  Asia  Minor,  the  latter  for 
the  Busra  (Aski-Sham),  Arabia  and  Jerusalem.  They  were  authorized 
to  accept  those  who  returned  to  the  faith  in  all  the  east.  Besides,  Mar 
Jacob  was  declared  as  a  general  Metropolitan. 

Two  bishops  were  not  sufficient  for  the  church,  therefore,  St. 
Jacob  selected  two  virtuous  monks  called  George  and  Gregory,  and 
took  them  to  Constantionople  to  the  Patriarch  1  heodosius  and  company 
who  ordained  them  as  assistant  bishops  to  St.  Jacob. 


In  548  A.D.  the  Illustrious  queen  Theodora  demised  and  her  hus¬ 
band  started  persecuting  the  true  believers.  Hence  St.  Jacob,  being 
endued  with  power  from  on  high,  started  his  agony  by  visiting  the 
believers  everywhere  with  great  speed.  Sometimes  he  was  seen  in 
Syria,  other  time  in  Armenia.  Cappadocia,  Cilicia.  Ayoorzia.  Pam- 
phylia,  Lucania,  Phrvgia.  Caria,  Asia  Minor,  the  islands  of  Cyprus, 
Rhodes,  Chios.  Miletus.  Egypt.  Nubia.  Ethiopia,  and  Persia,  visiting 
churches,  confirming  them  with  the  true  faith,  and  ordaining  bishops 
and  priests  according  to  the  needs  of  the  church.  His  enemies  tried  to 
murder  him.  while  Justinian  reserved  300  pounds  to  anyone  who 
would  lead  him  to  St.  Jacob.  Main  attempted  hut  in  vain.  Bv  walk- 
ins;  he  covered  a  distance  of  40  miles  in  a  day  without  feeling  tired. 


St.  Jacob  was  famed  for  his  wisdom,  zeal  and  Piety,  being  a  great 
man  as  well  as  a  good  man.  After  fulfilling  e\ery  duty  of  a  good 
shepherd,  he  gloriouslv  accomplished  his  course  in  5/8  A.D. 


6— THE  MAPHERIANATE  OF  TIGRIS: 


St.  Jacob  ordained  102.000  Priests.  27  bishops  and  one  Patriarch 
for  Antioch,  Paul  the  2nd  in  550.  In  559  he  proceeded  to  Seleueie.  visit¬ 
ed  Kisra  Anusharwan.  the  Emperor  of  Persia  and  elevtade  Mar  Aho- 
dame,  the  Bishop  of  the  Arabs  to  the  Metropolitanship  or  Mapherianate 
of  the  East.  Mar  Ahodame.  after  ruling  over  the  diocese  of  the  east  more 
than  ten  years  with  enthusiasm  and  energy,  preaching  gospel  to  the 
Magis  and  others,  ended  his  course  in  5/0  A.D.  as  a  Martyr  by  the 
order  of  Kisra  Anusharwan.  for  converting  to  Christianity  a  member 
of  the  royal  family. 


In  628,  the  Mapherianate’s  throne  was  established  in  I  igris  by 
Mar  Athanasius  I  the  Patriarch  of  Antioch,  by  ordaining  St.  Marootha. 
the  great  scholar,  as  a  Mapherian.  During  his  days,  the  Eastern  diocese 
flourished,  and  fifteen  dioceses  were  established  in  Iraq.  Arabia, 
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Persia  and  Afganistan.  The  Mapherianate  continued  until  the  death 
of  the  eloquent  speaker  Mapherian  Behnam  the  4th  (1859)  the 
81st  in  the  serial  of  the  Metropolitans  and  Mapherians  of  the  east  who 
succeeded  Mar  Ahodame.  Upon  his  demise  a  council  consisting  of 
1  7  Metropolitans  and  bishops  was  held  and  stripped  by  the  Mapheri¬ 
anate. 

7— THE  ORTHODOXY  OF  THE  SYRIAN  CHURCH: 

orthdoxy  of  the  Syrian  Church  is  confirmed  by  the  Holy 
Bible  and  the  genuine  historical  documents  previous  to  the  Council 
<d  Chalcedon  by  which  the  Christian  Church  was  divided  in  two. 
Theie*  is  no  doubt  that  the  dogma  concerning  one  nature  in  Christ 
prevailed  in  the  Christian  Church  before  its  division,  while  the  dogma 
concerning  two  natures  in  Christ  was  declared  for  the  first  time  by 
Nestor,  the  Patriarch  of  Constantinople,  who  was  excommunicated  by 
the  first  Council  ol  Ephesus  in  431  A.D.  under  the  presidentship  of 
St-  Cyril,  the  Pope  of  Alexandria.  Subsequently,  Leo  of  Rome  em¬ 
braced  the  theory  of  Nestor  in  his  famous  Tom  which,  for  mere 
political  matters,  was  accepted  by  the  Emporer  Marcian  by  whose 
violence  it  was  decided  in  451  A.  D.  by  the  Council  of  Chalcedon  who 
divided  the  body  of  Christ  in  two. 

In  476  A.  D.  the  emporer  Basiliscos,  protesting  the  Council  of 
Chalcedon,  convened  a  Councd  at  Constantinople  under  the  president¬ 
ship  of  Mar  Peter  II,  the  Patriarch  of  Antioch  and  St.  Timothy  II.  the 
Pope  of  Alexandria.  Five  hundred  bishops  took  part  in  it!  Conse¬ 
quently,  600  bishops  gathered  at  Ephesus  and  dispatched  a  letter  to 
the  Emporer  thanking  him  for  his  zeal  towards  the  true  faith.  Accord¬ 
ingly?  he  issued  an  edict  against  the  dogma  of  the  Council  of  Chalcedon. 
This  edict  was  signed  by  Peter  of  Antioch,  Timothy  of  Alexandria. 
Paul  of  Ephesus,  Anestas  of  Jerusalem,  the  bishops  of  Asia  Minor  and 
others  who  were  700  in  number.  In  482,  another  Council  was  held 
at  Constantinople  by  the  Emperor  Zeno,  in  which  Peter  of  Antioch. 
Peter  Mangos  of  Alexandria,  Acacius  of  Constantinople  and  a  large 
number  of  bishops  were  present,  and  confirmed  the  decision  of  the 
former  Council.  Successively,  the  Emperor  issued  his  exalted  edict 
Hanoticon,  which  was  accepted  by  the  Patriarch  of  Antioch.  Alexan¬ 
dria,  Constantinople,  Jerusalem  and  all  the  bishops  of  the  east.  In 
509  A.  D.  a  third  council  was  convened  at  Constantinople  by  the 
Emperor  Anestas,  in  which  the  original  decision  of  the  Council  of 
Chalcedon  and  the  Tom  of  Leo  were  burnt  according  to  the  orders  of 
the  Emperor. 
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The  Syrian  Church,  therefore,  holds  the  doctrine  prevailed  be¬ 
fore  the  division  of  the  Christian  Church,  that  was  confirmed  by  the 
General  Council  of  Ephesus  in  431  A.  1).  and  the  councils  succeeded 
the  Council  of  Chalcedon. 
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THE  FAVOUR  OF  THE  SYRIAN  CHI  RCH  ON  Cl  LTURE: 


The  Church  flourished  and  spread  in  all  the  parts  of  S\  ria. 
Palestine,  Egypt,  Mesopotamia,  Asia  Minor,  Iraq.  Arabia,  Persia, 
Armenia,  Afganistan  and  India,  where  hundreds  of  churches  were 
erected,  some  of  which  were  included  among  the  wonders  of  the 
world.  In  1236  we  had  twenty  thousand  churches  with  several  millions 
of  believers,  and  many  dioceses  were  established  as  above  mentioned. 
The  names  of  one  thousand  bishops  who  ruled  over  these  dioceses 
during  the  four  middle  ages,  are  mentioned  by  the  Patriarch  Mar 
Michael  the  Great,  in  his  famous  history,  hundreds  of  whom  are 
ordained  1>\  the  Patriarch  Dionnosius  Talmahri  in  the  9th  Century. 

Hundreds  of  monasteries  were  constructed,  where  thousands  of 
men  and  women  exercised  the  monastic  life,  and  worked  in  various 
parts  of  education,  lifting  up  the  head  of  culture.  In  the  5th  Century, 
in  the  mountains  of  Edessa  alone  there  were  300  monasteries  occupied 
by  ninetv  thousand  monks.  In  the  6th  Century  135  Syrian  abbots  in 
South  S\ria  alone  signed  the  book  of  faith. 

Besides  the  above,  also  many  schools  and  colleges  were  erected, 
the  most  famous  of  which  was  that  of  Nesibina.  where  St.  Ephrem.  the 
erudite  and  prophet  of  the  Syrians  lectured  about  30  years.  The 
second  was  that  of  Edessa  which  flourished  by  the  energy  of  St. 
Ephrem  from  363  to  373  A.D.  and  continued  for  126  years:  and 
the  third,  that  of  Kennashrin,  established  by  St.  John  Bar  Aphtunia 
(539)  and  continued  for  five  centuries.  Many  great  and  illustrious 
scholars  stemmed  from  them.  They  had  a  deep  knowledge  of  the 
Holy  Book,  hence  they  translated  it  from  Hebrew  and  Greek  into 
Syriac  and  Arabic,  and  wrote  commentary  on  it.  Also  they  flew'  high 
in  the  sky  of  theology,  and  they  were  experts  in  philosophy, canon  law, 
logic,  mathematics,  physics,  astronomy,  medicine  and  music.  I  hey 
handled  all  these  subjects  and  left  precious  works  on  them,  which 
proved  their  intelligence  and  cleverness.  Besides,  they  have  translated 
many  works  of  the  Greek  philosophers  into  Syriac  and  Arabic.  Here 
are  some  of  the  Syrian  Scholars:  Mar  Ephrem  (3/3-p),  Mar  Jacob 
of  Srooj  ( 521  +  ) ,  Mar  Philoxinus  of  Mabbog  (523 -pH  Mar  James 
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of  Edessa  (  708-j- G  Mar  Moses  Bar  Ceepha  (903),  Mar  Dionnosius 
Bar  Salibi  (1171  — |— ) ,  and  Mar  Gregorius  Bar  Hebrew  (1236-|-)* 
All  of  tbe  above  scholars  are  famous  in  the  east  and  west  since  they 

j 

have  heaped  a  great  favour  upon  the  culture  of  the  world. 

Many  dreadful  persecutions  and  fearful  storms  blew  against 
the  Syrian  Church,  abolished  most  of  her  glorious  institutions.  At 
present  her  Patriarch  lives  at  Homs — Syria,  ruling  over  16  Bishops, 
about  a  million  of  believers,  and  800  churches  in  Syria,  Palestine, 
Turkey,  Egypt,  Iraq,  North  America,  South  America  and  India. 
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